
Avertissement de sécurité Typologie : Gaufrier et croque-monsieur Voici un avertissement de sécurité
multilingue pour les gaufriers et croque-monsieur, conforme aux exigences spécifiées :

**Français – Avertissement de Sécurité : Gaufrier et Croque-Monsieur**

**ATTENTION :** Pour utiliser votre gaufrier/croque-monsieur en toute sécurité, veuillez lire attentivement
les instructions suivantes.

* **Risque de Brûlures :** Les surfaces de cuisson et les parties métalliques deviennent très chaudes
pendant l'utilisation. Évitez tout contact direct. Utilisez des gants de cuisine ou des maniques pour manipuler
l'appareil et les aliments. * **Surveillance Nécessaire :** Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant son utilisation. Débranchez-le immédiatement après utilisation et laissez-le refroidir complètement
avant de le nettoyer. * **Eloignez les Enfants :** Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardez-le hors de portée des enfants pendant et après utilisation, jusqu'à ce qu'il ait complètement refroidi. *
**Nettoyage :** Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer. Nettoyez les surfaces de cuisson avec
un chiffon humide et non abrasif. N'immergez jamais l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. * **Cordon
d'Alimentation :** Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Si le cordon est endommagé,
l'appareil ne doit pas être utilisé. Contactez un professionnel qualifié pour le remplacement du cordon. *
**Utilisation Intérieure Seulement :** Cet appareil est conçu pour une utilisation intérieure uniquement. Ne
l'utilisez pas à l'extérieur. * **Surface Stable :** Placez l'appareil sur une surface stable et résistante à la
chaleur.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English – Safety Warning: Waffle Maker and Sandwich Maker**

**WARNING:** To use your waffle maker/sandwich maker safely, please read the following instructions
carefully.

* **Burn Hazard:** The cooking surfaces and metal parts become very hot during use. Avoid direct contact.
Use oven gloves or pot holders to handle the appliance and food. * **Supervision Required:** Never leave
the appliance unattended during use. Unplug it immediately after use and allow it to cool completely before
cleaning. * **Keep Away from Children:** This appliance is not intended for use by children. Keep it out of
reach of children during and after use until it has completely cooled down. * **Cleaning:** Always unplug the
appliance before cleaning. Clean the cooking surfaces with a damp, non-abrasive cloth. Never immerse the
appliance in water or any other liquid. * **Power Cord:** Regularly check the condition of the power cord. If
the cord is damaged, the appliance should not be used. Contact a qualified professional to replace the cord.
* **Indoor Use Only:** This appliance is designed for indoor use only. Do not use it outdoors. * **Stable
Surface:** Place the appliance on a stable and heat-resistant surface.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español – Advertencia de Seguridad: Gofrera y Sandwichera**

**ATENCIÓN:** Para usar su gofrera/sandwichera de forma segura, lea atentamente las siguientes
instrucciones.

* **Riesgo de Quemaduras:** Las superficies de cocción y las partes metálicas se calientan mucho durante
el uso. Evite el contacto directo. Use guantes de cocina o agarraderas para manipular el aparato y los
alimentos. * **Supervisión Necesaria:** Nunca deje el aparato sin supervisión durante su uso. Desconéctelo
inmediatamente después de usarlo y déjelo enfriar completamente antes de limpiarlo. * **Mantener Alejado
de los Niños:** Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños. Manténgalo fuera del alcance de
los niños durante y después del uso, hasta que se haya enfriado por completo. * **Limpieza:** Siempre
desconecte el aparato antes de limpiarlo. Limpie las superficies de cocción con un paño húmedo y no
abrasivo. Nunca sumerja el aparato en agua o cualquier otro líquido. * **Cable de Alimentación:** Revise
regularmente el estado del cable de alimentación. Si el cable está dañado, el aparato no debe ser utilizado.
Contacte a un profesional cualificado para reemplazar el cable. * **Uso Interior Solamente:** Este aparato
está diseñado para uso interior solamente. No lo use al aire libre. * **Superficie Estable:** Coloque el



aparato sobre una superficie estable y resistente al calor.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português – Aviso de Segurança: Máquina de Waffles e Sanduicheira**

**ATENÇÃO:** Para usar sua máquina de waffles/sanduicheira com segurança, leia atentamente as
seguintes instruções.

* **Risco de Queimaduras:** As superfícies de cozimento e as partes metálicas ficam muito quentes durante
o uso. Evite o contato direto. Use luvas de forno ou pegadores para manusear o aparelho e os alimentos. *
**Supervisão Necessária:** Nunca deixe o aparelho sem supervisão durante o uso. Desconecte-o
imediatamente após o uso e deixe-o esfriar completamente antes de limpar. * **Mantenha Longe das
Crianças:** Este aparelho não se destina ao uso por crianças. Mantenha-o fora do alcance das crianças
durante e após o uso, até que esfrie completamente. * **Limpeza:** Sempre desconecte o aparelho antes
de limpar. Limpe as superfícies de cozimento com um pano úmido e não abrasivo. Nunca mergulhe o
aparelho em água ou qualquer outro líquido. * **Cabo de Alimentação:** Verifique regularmente o estado do
cabo de alimentação. Se o cabo estiver danificado, o aparelho não deve ser usado. Contate um profissional
qualificado para substituir o cabo. * **Uso Interno Apenas:** Este aparelho foi projetado apenas para uso
interno. Não o use ao ar livre. * **Superfície Estável:** Coloque o aparelho sobre uma superfície estável e
resistente ao calor.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch – Sicherheitshinweis: Waffeleisen und Sandwichmaker**

**ACHTUNG:** Um Ihr Waffeleisen/Ihren Sandwichmaker sicher zu verwenden, lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen sorgfältig durch.

* **Verbrennungsgefahr:** Die Kochflächen und Metallteile werden während des Gebrauchs sehr heiß.
Vermeiden Sie direkten Kontakt. Verwenden Sie Ofenhandschuhe oder Topflappen, um das Gerät und die
Speisen zu handhaben. * **Beaufsichtigung Erforderlich:** Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs
niemals unbeaufsichtigt. Ziehen Sie sofort nach Gebrauch den Netzstecker und lassen Sie es vor der
Reinigung vollständig abkühlen. * **Von Kindern Fernhalten:** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung
durch Kinder bestimmt. Bewahren Sie es während und nach dem Gebrauch außerhalb der Reichweite von
Kindern auf, bis es vollständig abgekühlt ist. * **Reinigung:** Ziehen Sie vor der Reinigung immer den
Netzstecker des Geräts. Reinigen Sie die Kochflächen mit einem feuchten, nicht scheuernden Tuch.
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. * **Netzkabel:** Überprüfen Sie
regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Kabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht verwendet
werden. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann, um das Kabel auszutauschen. * **Nur für den
Innenbereich:** Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich bestimmt. Verwenden Sie es nicht im Freien. *
**Stabile Oberfläche:** Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und hitzebeständige Oberfläche.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsbestimmungen und der DSGVO generiert.

**Italiano – Avviso di Sicurezza: Macchina per Waffle e Macchina per Toast**

**ATTENZIONE:** Per utilizzare la tua macchina per waffle/macchina per toast in sicurezza, leggi
attentamente le seguenti istruzioni.

* **Rischio di Scottature:** Le superfici di cottura e le parti metalliche diventano molto calde durante l'uso.
Evitare il contatto diretto. Utilizzare guanti da forno o presine per maneggiare l'apparecchio e il cibo. *
**Sorveglianza Necessaria:** Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante l'uso. Scollegarlo
immediatamente dopo l'uso e lasciarlo raffreddare completamente prima di pulirlo. * **Tenere Lontano dai
Bambini:** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenerlo fuori dalla portata dei
bambini durante e dopo l'uso, fino a quando non si è completamente raffreddato. * **Pulizia:** Scollegare
sempre l'apparecchio prima di pulirlo. Pulire le superfici di cottura con un panno umido e non abrasivo. Non



immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi. * **Cavo di Alimentazione:** Controllare regolarmente lo
stato del cavo di alimentazione. Se il cavo è danneggiato, l'apparecchio non deve essere utilizzato.
Contattare un professionista qualificato per sostituire il cavo. * **Solo per Uso Interno:** Questo apparecchio
è progettato solo per uso interno. Non usarlo all'aperto. * **Superficie Stabile:** Posizionare l'apparecchio su
una superficie stabile e resistente al calore.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il RGPD.

**Nederlands – Veiligheidswaarschuwing: Wafelijzer en Tosti-ijzer**

**LET OP:** Om uw wafelijzer/tosti-ijzer veilig te gebruiken, dient u de volgende instructies zorgvuldig te
lezen.

* **Brandgevaar:** De kookoppervlakken en metalen onderdelen worden erg heet tijdens gebruik. Vermijd
direct contact. Gebruik ovenwanten of pannenlappen om het apparaat en het voedsel te hanteren. *
**Toezicht Vereist:** Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik. Koppel het onmiddellijk na
gebruik los en laat het volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt. * **Buiten Bereik van Kinderen
Houden:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd het tijdens en na gebruik buiten het
bereik van kinderen totdat het volledig is afgekoeld. * **Reiniging:** Koppel het apparaat altijd los voordat u
het schoonmaakt. Reinig de kookoppervlakken met een vochtige, niet-schurende doek. Dompel het apparaat
nooit onder in water of een andere vloeistof. * **Stroomkabel:** Controleer regelmatig de staat van de
stroomkabel. Als de kabel beschadigd is, mag het apparaat niet worden gebruikt. Neem contact op met een
gekwalificeerde professional om de kabel te vervangen. * **Alleen voor Gebruik Binnenshuis:** Dit apparaat
is uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis. * **Stabiele Ondergrond:**
Plaats het apparaat op een stabiele en hittebestendige ondergrond.

Dit document wordt automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


